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DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

HOCHSTUHL

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39

4600 Wels, Osterreich
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WARNHINWEISE

WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND ZUR SPATEREN VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

ENTSPRICHT DER NORM 14988:2017+A1:2020



WARNUNG

Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie stets den Sicherheitsgurt.

Absturzgefahr: Lassen Sie lhr Kind nicht auf das Produkt klettern.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn samtliche Komponenten korrekt
installiert und angepasst wurden.

Achten Sie in der ndheren Umgebung des Produkts auf die Gefahr, die von
offenen Flammen und anderen Warmequellen ausgeht.

Beachten Sie, dass Kippgefahr besteht, wenn sich Ihr Kind mit den FiiRen
vom Tisch oder von anderen Gegenstanden abstoft.

Verwendung inklusive Babyeinsatz und Tablett: die maximale Belastung
liegt bei bis zu 15 kg.

Verwendung ohne Babyeinsatz und Tablett: die maximale Belastung liegt
bei bis zu 80 kg.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kind noch nicht selbstandig
sitzen kann. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Bestandteil
beschadigt oder gerissen ist oder fehlt.

Stellen Sie das Produkt NICHT in der Nahe eines Fensters auf. Das Kind
konnte dadurch an das Fenster gelangen und hinausfallen.

Stellen Sie das Produkt NICHT in der Ndhe eines Fensters auf, wo durch
Schniire von Jalousien oder Vorhdngen ggf. Strangulationsgefahr fiir das
Kind besteht.

REINIGUNG & PFLEGE

Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, trockenen Ort auf.
Achten Sie darauf, dass alle beweglichen Teile sauber bleiben und

schmieren Sie sie mit Silikonspray.



MONTAGE

1. Stuhlbeine zusammenfiigen




3. Sitz anbringen




5.1. Babyset anbringen

Stellen Sie den Sitz in die hdchste
Position und so weit wie moglich
nach hinten in Richtung
Ruckenlehne (durch Betéatigen des
Schiebers unter dem Sitz, wie in
der Abbildung gezeigt)

Fertiger Stuhl fur die Verwendung
durch Kinder tber 3 Jahren
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5.2.  Babyset entfernen

6. Essbrett anbringen

Fertiger Hochstuhl fur die
Verwendung durch Kinder ab 6
Monaten




SICHERHEITSGURT

Fertiger Hochstuhl fur die

Verwendung durch Kinder ab 6

Monaten

Gurt schliefen

Gurt 6ffnen




EINSTELLEN DER HOHE

. EINSTELLEN DER TIEFE
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HALTUNG DES KINDES




VERWENDUNG DES PRODUKTS

6 MONATE — 3 JAHRE

AB 3 JAHREN
(OHNE BABYSET)

< 80 KG
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CZ - UZIVATELSKA PRIRUCKA

VYSOKA ZIDLE

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Rakousko



SOUCASTI

o N
pfedni nohy Zidle zadni nohy Zidle

Y N

opérka nohou jidelni pult

nastavec na zidli pro miminko

UPOZORNENI

DULEZITE! PECLIVE CTETE A USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI
V SOULADU S NORMOU 14988:2017+A1:2020



VAROVANI

® Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

® PouzZivejte vidy bezpecnostni pas.

® Nebezpedi padu: Nedovolte ditéti, aby na vyrobek lezlo.

® Pouzivejte vyrobek pouze, pokud je kompletné sestaveny a prizplisobeny.

® \/yvarujte se vzniku nebezpeci zplisobeného otevienym ohném nebo
jinymi zdroji tepla v blizkosti vyrobku.

® Pozor, hrozi nebezpedi preklopeni, pokud se dité odrazi nohama od stolu
nebo jinych predméta.

® Pouziti v€etné détské vlozky a podnosu: maximalni zatizeni je az 15 kg.

® Pouziti bez détské vlozky a podnosu: maximalni zatizeni je az 80 kg.

® \/yrobek nepouzivejte, pokud dité jesté neumi samostatné sedét.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je jakykoliv dil poSkozen, roztrzen nebo
chybi.

® NEUMISTUJTE vyrobek v blizkosti oken. Dité by se tak mohlo dostat na
okno a vypadnout z néj.

® NEUMISTUITE vyrobek do blizkosti oken, kde by $fGry od Zaluzii nebo
zavésu mohly zpUsobit uskrceni ditéte.

CISTENI A UDRZBA

® Uchovavejte produkt na Cistém a suchém misté.

® Dbejte na Cistotu vSech pohyblivych ¢asti a namazte je silikonovym

sprejem.



MONTAZ

1. Montdz nohou zidle




3. Montaz sedaku




Hotova Zidle pro déti starsi 3 let

5.1. MontaZ nastavce na Zidli pro miminko

Nastavte sedak do nejvyssi polohy
a co nejvice dozadu smérem k
opéradlu (posuvnikem pod
sedadlem, jak je znazornéno na
obrazku).
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5.1. DemontdaZ nastavce na Zidli pro miminko

6.

Hotova vysoka Zidle pro déti

od 6 mésict




z
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BEZPECNOSTNI PAS

Hotova vysoka zidle pro déti

od 6 mésici

klik

Zapnuti pasu

Odepnuti pasu




NASTAVENI VYSKY

NASTAVENi HLOUBKY




POLOHA DITETE PRI SEZENi

X




POUZiVANIi VYROBKU

OD 3 LET

(BEZ NASTAVCE NA ZIDLI

PRO MIMINKO)

< 80 KG
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SE - BRUKSANVISNING

BARNSTOL

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Osterrike



BESTANDSDELAR

gj."‘ \i o 0

Framre stolsben Bakre stolsben

Sits
Fotstod
Bricka

Babyset

VARNINGAR

VIKTIGT! LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV.
MOTSVARAR STANDARD 14988:2017+A1:2020



VARNING!

Ldmna aldrig barnet utan uppsikt.

Anvand alltid sdkerhetsbaltet.

Risk for att falla: Lat inte ditt barn klattra pa produkten.

Anvand endast produkten om samtliga delar ar korrekt monterade och
justerade.

Var forsiktig med 6ppna lagor och andra varmekallor i produktens
omedelbara narhet.

Observera att ditt barn kan valta om det stoter ifran sig med benen fran
bord eller andra foremal.

Anvandning inklusive babyinsats och bricka: maximal belastning ar upp till
15 kg.

Anvand utan babyinsats och bricka: maxlasten ar upp till 80 kg.

Anvand inte stolen innan barnet kan sitta sjalvstandigt. Anvand inte
produkten om en bestandsdel ar defekt, trasig eller saknas.

Placera INTE produkten nara ett fonster. Detta kan leda till att barnet nar
upp till fonstret och ramlar fran det.

Placera INTE produkten néra ett fonster dar snoren fran persienner eller

gardiner kan innebara risk for strypning for barn.

RENGORING & SKOTSEL

Forvara alltid produkten pa en torr plats.

Se till att alla rorliga delar ar rena och smorj dem med silikonspray.



MONTERING

1. Montera stolens ben
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3. Fast sitsen




Fardig stol for anvandning av barn
over 3 ar

5.1. Fast babysetet

Justera sitsen till det hogsta laget
och s langt bak som mojligt mot
ryggstodet (genom att anvanda
reglaget under satet som visas pé
bilden).




5.2. Avlagsna babysetet

6. Fast brickan

Fardig barnstol for anvandning
av barn frdn 6 manader och

uppét




SAKERHETSBALTE

Fardig barnstol for anvandning

av barn fr&dn 6 manader och

uppét

Fast baltet

Oppna baltet




JUSTERA HOJDEN

JUSTERA DJUPET




BARNETS POSITION




ANVANDNING AV PRODUKTEN

FRAN 3 AR
(UTAN BABYSET)

< 80 KG
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SK - NAVOD NA POUZITIE

DETSKA JEDALENSKA STOLICKA

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Rakusko



SUCASTI

I VA == 0
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Predné nohy stolicky Zadné nohy stolicky Operadlo

Y N

Sedadlo Opierka n6h Doska na jedenie

Sada pre babatka

UPOZORNENIA

DOLEZITE! DOKLADNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD A ODLOZTE SI HO, ABY STE
HO MOHLI V PRIPADE POTREBY OPAT POUZIT.

SPLNA POZIADAVKY NORMY 14988:2017+A1:2020.



VAROVANIE

Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.
Vidy pouzivajte bezpeénostny pas.
Nebezpecenstvo spadnutia: Nedovolte, aby dieta liezlo na vyrobok.

Vyrobok pouzivajte len vtedy, ked su vSetky komponenty spravne

namontované a nastavené.

® Pri pouzivani vyrobku v blizkosti otvoreného ohnia a inych tepelnych
zdrojov budte opatrny/-a.

® Hrozi nebezpecdenstvo prevratenia, ked sa dieta odraza nohami od stola
alebo inych predmetov.

® Pouzitie vratane detskej vlozky a podnosu: maximalna nosnost je do 15 kg.

PouZitie bez detskej vloZky a podnosu: maximalna nosnost je do 80 kg.

® NepoufZivajte stolicku, ked dieta este nedokaze samostatne sediet.
NepouZivajte vyrobok, ked' je nejaky diel poSkodeny, odtrhnuty alebo ked
chyba.

® \/yrobok NEUMIESTNUJTE do blizkosti okna. Dieta by sa mohlo zo stoli¢ky
dostat na okno a vypadnut z neho.

® \/yrobok NEUMIESTNUJTE do blizkosti okna. Mohlo byt tam dojst k

uskrteniu dietata $ndrami od Zaluzii alebo zavesov.

CISTENIE A UDRZBA
® Vyrobok uchovavajte na Cistom, suchom mieste.
® Dbajte na to, aby boli vSetky pohyblivé ¢asti Cisté a mazte ich silikbnovym

sprejom.



1. Spojenie n6h stolicky

MONTAZ

-




3. Pripevnenie sedadla




Hotov stolicku smu pouzivat deti

starSie ako 3 roky.

5.1. Pripevnenie sady pre babatka

Nastavte sedadlo do najvyssej — ———————
o - = N
polohy a ¢o najviac dozadu KC—# ——:ng\
S asee—
smerom k operfadlu (stlaCenim . — 8
posuvného tlacidla pod sedadlom, . LA
ako je znazornené na obrazku). - i——




5.2. Odstranenie sady pre babatka

6. Pripevnenie dosky na jedenie

nutie

Hotovu stolicku smU pouzivat

deti starSie ako 6 mesiacov.




z

BEZPECNOSTNY PAS

v

P4

HotovU stolicku smu pouZivat

deti starSie ako 6 mesiacov.

Zapnutie

tného

bezpelnos

pasu

Odopnutie

bezpelnostného

pasu




NASTAVENIE VYSKY

Cvak i
nutie NASTAVENIE HLBKY
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DRZANIE DIETATA




POUZITIE VYROBKU

OD 3 ROKOV
(BEZ SADY PRE BABATKA)

6 MESIACOV — 3 ROKY

< 80 KG
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Sl - NAVODILA ZA UPORABO

STOLCEK ZA HRANJENJE

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Avstrija



Sprednje noge stola

Y N

Ny P

Sedez
hranjenje

Set za dojencke

POMEMBNO! NATANCNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

SESTAVNI DELI

D
Zadnje noge stola

Opora za noge

OPOZORILA

V SKLADU S STANDARDOM 14988:2017+A1:2020




OPOZORILO

Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

Vedno uporabite varnostni pas.

Nevarnost padca: Ne dovolite otroku, da bi plezal na izdelek.

Izdelek uporabljajte le, e so bile vse komponente pravilno namescene in
prilagojene.

Bodite pozorni na nevarnosti v bliZini izdelka, ki jih lahko povzrocijo odprti
plameni in drugi viri toplote.

Upostevajte, da obstaja nevarnost prevrnitve, ¢e se otrok z nogami odrine
od mize ali drugih predmetov.

Uporaba vkljuéno z otroskim vlozkom in pladnjem: najvecja obremenitev
je do 15 kg.

Uporaba brez otroSkega vlozka in pladnja: najvec¢ja obremenitev je do 80
kg.

Ne uporabljajte stola, ¢e otrok Se ne more samostojno sedeti. Ne
uporabljajte izdelka, Ce je kateri koli sestavni del poskodovan, raztrgan ali
manjka.

NE postavljajte izdelka v blizino okna. Otrok bi se tako lahko povzpel na
okno in padel ven.

Izdelka NE postavljajte v bliZino okna, kjer lahko vrvice, Zaluzije ali zavese

predstavljajo nevarnost zadusitve za otroka.

CISCENJE IN NEGA

Izdelek hranite na Cistem in suhem mestu.

Pazite, da so vsi premicni deli Cisti in jih mazite s silikonskim razprsilom.



MONTAZA

1. Sestavljanje nog stola

L]

|

U

(2

=)



3. Namestitev sedeza




Sestavljen stol, ki ga lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 3 let

5.1. Namestitev seta za dojencke

Namestite sedez v najvisji polozaj
in tako dale€ nazaj v smeri naslona
za hrbet, kolikor je le mogoce (s
pritiskom na drsni gumb pod
sedezem, kot je prikazano na sliki)




5.2. Odstranitev seta za dojencke

6.

Sestavljen stol, ki ga lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 6
mesecev




VARNOSTNI PAS

Sestavljen stol, ki ga lahko

uporabljajo otroci, starejSi od 6

mesecev

Zapenjanje pasu

Odpenjanje pasu




NASTAVITEV VISINE

NASTAVITEV GLOBINE
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DRZA OTROKA




UPORABA IZDELKA

6 MESECEV-3 LETA

OD 3 LET NAPRE]
(BREZ SETA ZA
DOJENCKE)

< 80 KG
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HU - HASZNALATI UTMUTATO

ETETOSZEK

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Ausztria



A TERMEK RESZEI

) o)
elsé széklabak hatso széklabak

ulés
[abtamasz
etetGtalca

Ul6kebetét

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS! GONDOSAN OLVASSA EL, ES ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA!
MEGFELEL AZ 14988:2017+A1:2020 SZABVANYNAK



VIGYAZAT

Soha ne hagyja gyermekét Grizetlendl.
Mindig hasznalja a biztonsagi dvet.
Zuhanasveszély: ne engedje, hogy gyermeke felmdsszon a székre.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha az 6sszes része helyesen van

Osszeszerelve és -illesztve.

® (gyeljen a termék kdrnyezetében a nyilt lang és mas héforras
haszndlatabdl ered6 veszélyekre.

® \Vegye figyelembe, hogy boruldsveszély all fenn, ha gyermeke labaval elldki
magat az asztaltdl vagy mas targyaktol.

® Haszndlata bababetéttel és tdlcdval egylitt: a maximalis teherbiras 15 kg.

Haszndlata bababetét és talca nélkil: a maximalis teherbiras 80 kg.

® Ne haszndlja a terméket, ha a gyermek még nem tud 6nalléan (lni. Ne
hasznalja a terméket, ha barmely alkatrésze megsérilt, elszakadt vagy
hidnyzik.

® NE helyezze a terméket ablak kozelébe. Ez esetben a gyermek elérheti az
ablakot és kieshet.

® NE tegye a terméket ablak kozelébe, ahol a red6ny- vagy fiiggonyzsinérok

megfojthatjak a gyermeket.

TISZTITAS & APOLAS
® Tiszta, szaraz helyen tarolja a terméket.
® Ugyeljen arra, hogy minden mozgd alkatrészt tisztan tartson, és kenje be

Gket szilikonspray-vel.



OSSZESZERELES

1. A széklabak Osszeillesztése

Eemon |
= - /
(2

Pattintsa be




3. Az llés rogzitése




5.1. Az (il6kebetét rogzitése

Az 6sszeszerelt szék hasznalata 3
évesnél idésebb gyermekek szdmara
javasolt.

Allitsa az Ulést a legmagasabb
helyzetbe és dontse a lehetd
leghatrébb a hattamla felé (az Ulés
alatti csuszka hasznalataval az
abran lathaté modon).

Pattintsa
be

Pattintsa




5.2. Az UlGkebetét eltivolitisa

6. Az etetGtalca rogzitése

Pattintsa
be I

Az Ul6kebetéttel ellatott,
osszeszerelt szék hasznalata 6
hénaposnal idésebb

gyermekek szadméara javasolt.




BIZTONSAGI OV

Az Ul6kebetéttel ellatott,
osszeszerelt szék hasznéalata 6
hénaposnal idésebb

gyermekek szamara javasolt.

Az 6v becsatolésa

Az ov kicsatolasa




A MAGASSAG BEALLITASA

Pattintsa
be
Pattintsa A MELYSEG BEALLITASA
be
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A GYERMEK TARTASA




A TERMEK HASZNALATA

3 EVES KORTOL

6 HONAPOS KORTOL .z DR
(ULOKEBETET NELKUL)

— 3 EVES KORIG

< 80 KG




——————————————

______________

HR - UPUTA ZA KORISTENJE

HRANILICA

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39

4600 Wels, Osterreich



DUELOVI
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Prednje nogice Straznje nogice Naslon za leda
e
“&_ —.’&) I —
Sjediste Naslon za noge Posluzavnik

Set za bebe

UPOZORENIJA

VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE | SPREMITE IH ZA KASNIJU UPORABU.
U SKLADU S NORMOM 14988:2017+A1:2020



UPOZORENIJE

C
°
°

Ne ostavljajte dijete bez nadzora.

Uvijek koristite sigurnosni pojas.

Opasnost od pada: Ne dopustajte vasSem djetetu da se penje na proizvod.
Koristite proizvod samo ako su svi dijelovi pravilno instalirani i podeseni.
Obratite paznju na eventualne opasnosti iz okruzenja, primjerice otvorenu
vatru ili druge izvore topline.

Uzmite u obzir opasnost od prevrtanja, ako se vase dijete svojim nogama
odgurne od stol ili druge predmete.

Upotreba uklju€ujudi ulozak za bebu i pladanj: maksimalno opterecenje je
do 15 kg.

Upotreba bez umetka za bebu i pladnja: maksimalno optereéenje je do 80
kg.

Ne koristite proizvod, ako dijete ne mozZe samostalno sjediti. Ne koristite
proizvod, ako je bilo koji dio osteéen, napuknuo ili nedostaje.

NE postavljajte proizvod u blizini prozora. Time bi dijete moglo dospjeti do
prozora i ispasti.

NE postavljajte proizvod u blizini prozora kod kojih vezice, zavjese ili sli¢no

mogu predstavljaju opasnost od davljenja za dijete.

ISCENJE | NJEGA:

Cuvajte proizvod na &istom, suhom mjestu.
Osigurajte da svi pomic¢ni dijelovi ostanu Cisti te ih podmazite silikonskim

sprejem.



MONTAZA

1. Spajanje nogica hranilice

Klik

'

2



3. Pric¢vrséivanje sjedala




5.1. Pri¢vriéivanje seta za bebe

Gotova hranilica namijenjena djeci
od 3 godine

Podesite sjedalo u najvisi polozaj i
§to je vise moguce prema natrag u
smjeru naslona za leda (pritiskom
na kliza€ ispod sjedala kako je
prikazano na slici)




5.1. Uklanjanje seta za bebe

6. Pri¢vricivanje posluzavnika

Gotova hranilica namijenjena

djeci od 6 mjeseci




SIGURNOSNI POJAS

Gotova hranilica namijenjena

djeci od 6 mjeseci

Klik

Vezivanje pojasa

Odvezivanje

pojasa




PODESAVANIJE VISINE

PODESAVANJE DUBINE
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DRZANJE DJETETA




UPORABA PROIZVODA

6 MJESECI - 3 GODINE

OD 3 GODINE
(BEZ SETA ZA BEBE)

< 80 KG




——————————————

______________

BG - UHCTPYKL UMW 3A EKCNJTIOATALIUA

CTOJ1 3A XPAHEHE

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria



CbCTABHU YACTU
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MpeaHn Kpaka Ha cTona 3a4HuM KpaKa Ha cTtona Obneranka
AR
‘&;_ _f&f I —
Cepanka lNocTaBKa 3a Kpaka Tabna 3a xpaHeHe

BebelwKu cet

NPEAYNPEXAEHUA

BAXHO! MPOYETETE BHUMATE/THO M 3ANA3ETE 3A NMO-KbCHO MNO/13BAHE
CbOTBETCTBA HA CTAHOAPT 14988:2017+A1:2020



NPEAYNPEXAEHUE

® HuKora He ocTaBsalTe geteto 6e3 Haa3op.

® BuHaru U3nonssamnTe nNpeanasHMA KosaH.

® OnacHocT oT NnagaHe: He no3BosABanNTe Ha AETETO CU Aa ce KaTepu no
NpPoAyKTa.

® 13nonsBaiTe NpPoAyKTa CamMo, KOraTo BCUUYKM KOMMOHEHTM ca NPaBUIHO
MHCTaZIMPaHN 1 NpucnocobeHun.

® HabnogasaliTe 30HaTa OKO/I0 NPOAYKTaA, Aa HAMA B 6/1M30CT OTKPUTH
NAaMmbLUM U APYTY TONJANHHU U3TOUYHULN.

® /ImaiTe npenBua, Ye CblLLECTBYBA ONACHOCT OT NpeobpbliaHe, ako AeTeTo
Bu ce oTTiacHe ¢ KpayeTa OoT macaTa UK OT APYru NpeameTu.

® 3non3sBaHe, BKAOUYMUTENHO HebellKa BNOXKa U Tabna: MakcMMaIHOTO
HaToBapBaHe e o 15 Kr.

® |i3nonssalite 6e3 bebellKka BNOXKKA M Tabsa: MakCMMaIHOTO HaToBapBaHe
e Ao 80 Kr.

® He 1M3n0/13BaitTe NPOAYKTA, aKO AETETO OLUE HE MOXKe Aa ceam
camocTosTesIHO. He n3nonsearte NpoayKTa, ako MMa yBpeAeHa, CKbcaHa
WAWN NUNCBALLA CbCTaBHA YacT.

® HE nocTaBaiTe npoayKTta 61130 40 npo3oped,. [leTeto MoXe OT Hero Aa
CTUrHe A0 npo3opeua v Aa nagHe.

® HE nocrasaiTe npoayKta 61130 A0 npo3opeLl, KOUTO NPU HAJIMYNETO Ha
LUHYPOBE Ha *Ka/y3M MU 3aBECU KPUAT NOTEHLMANHA ONACHOCT 3a AeTETO
OT yayluaBaHe.

MOYUCTBAHE & ITPUXKA

® CbxpaHsaBalTe NPOAYKTa Ha YNCTO U CYXO MSACTO.

® VYBepsBaliTe ce, Ye BCUYKM ABUMKELLM Ce YaCTM Ca YUCTU, U T CMa3BainTe

CbC CUJIMKOHOB cnpeﬁ.



MOHTAX

1. CrnobsBaHe Ha KpaKaTa Ha cTona

Lpax

2. [NocTaBAHe Ha NocTaBKaTa 3a KpaKa
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3. TlocTaBAHe Ha cefankata




5.1. MNocTtaBAHe Ha bebelwkKuna ceT

Harnacete cegankata B Hall-
BMCOKO MOJIOXKEHME 1 KOJIKOTO €
BB3MOXHO NMO-Ha3ag KbM
obnerankata (KkaTo 3afelcTeate
nab3rada Nof cefasnkarta, Kakto e
nokasaHo Ha uatocTpaumsTa).

[OTOB CTOJ1 3a M3MNOA3BaHE OT Aela

Hag 3 roguHu




5.2. OTcTpaHnaBaHe Ha bebelwkusa cet

6.

[OTOB CTO/ 3a XpaHeHe 3a
13non3BaHe OT AeLa ot 6

meceLa




NPEANA3EH KONAH

[OTOB CTOJ1 3a XpaHeHe 3a

13Mnon3BaHe OT Aela oT 6

meceLa

3akonyaBaHe Ha

KOJ1aHa

OTkonuyaBaHe Ha

KOJlaHa




HACTPOWUBAHE HA BUCOYMHATA

Lpak
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CTOMKA HA OETETO




M3MNMON3BAHE HA NMPOAYKTA

OT 3 TOAMHW
(BE3 BEBELLKI CET)

< 80 KI'
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RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Scaun inalt

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria



PARTI COMPONENTE

Picioare frontale

Picioare
posterioare

Spatar

ey

‘&;_ i /&/ I —

Sezut

Suport picioare
Tava

Set pentru bebelusi

AVERTIZARI

IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU O CONSULTARE
ULTERIOARA

TN CONFORMITATE CU STANDARDUL EN 14988:2017+A1:2020



ATENTIE

Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

Folositi tot timpul centura de siguranta.

Risc de cadere: Copiilor nu le este permis sa se catere pe scaun.

Utilizati produsul doar atunci cand toate componentele au fost instalate si
ajustate corect.

Nu ignorati riscurile derivate de la flacarile deschise si alte surse de caldura
din apropierea produsului.

Exista pericol de rasturnare in cazul in care copilul dumneavoastra se
impinge cu picioarele Tn masa sau alte obiecte.

Utilizare inclusiv insertie pentru bebelusi si tava: sarcina maxima este de
pana la 15 kg.

Utilizare fara insertie si tava pentru copii: sarcina maxima este de pana la
80 kg.

Nu utilizati produsul daca copilul dumneavoastra nu reuseste sa se sustina
singurel in sezut. Nu folositi produsul daca vreuna dintre componente este
deterioratd, rupta sau lipseste.

NU amplasati produsul in apropierea unei ferestre. Acest lucru ar putea
determina copilul sa ajunga la fereastra si sa cada.

Nu asezati niciodata patutul in apropierea ferestrelor, acolo unde snururile

jaluzelelor sau ale perdelelor ar putea sugruma copilul.

CURATARE & INGRUIRE

Depozitati produsul intr-un loc curat si uscat.
Asigurati-va ca toate piesele mobile raman curate si lubrifiati-le cu spray

pe baza de silicon.



MONTARE

1. Tmbinati picioarele scaunului

Clic




3. Atasati sezutul




Scaunul fara setul pentru bebelusi
este destinat copiilor de peste 3 ani.

5.1. Atasarea setului pentru bebelusi

Reglati scaunul In pozitia cea mai
fnalta si cat mai in spate posibil
spre spatar (actionand glisorul de
sub scaun, asa cum va este
ilustrat).

_— ﬁf_ — N
Vs e — e
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5.2. Detasarea setului pentru bebelusi

6.

Scaunul impreuna cu setul
pentru bebelusi este destinat
copiilor de peste 6 luni.




(¥

CENTURA DE SIGURANTA

tul

pentru bebelusi este destinat

mpreuna cu se

Scaunul

copiilor de peste 6 luni.

Cuplati centura de

1%

siguranta

Decuplati centura

de siguranta:




REGLAREA INALTIMII

i REGLAREA ADANCIMII
—
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POZITIA COPILULUI




UTILIZAREA PRODUSULUI

6 LUNI -3 ANI

TINCEPAND DE LA 3 AN
(fara setul pentru
bebelusi)

< 80 KG
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RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU

HRANILICA ZA BEBE

63870008/01
XXXLutz KG
Roemerstr. 39
4600 Vels, Austrija



SASTAVNI DELOVI

B )]
prednji nogari zadnji nogari naslon

Y N

oslonac za noge posluzavnik za hranilicu

Set za bebe

UPOZORENIJA

VAZNO! PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU
ODGOVARA NORMI 14988: 2017+A1: 2020



UPOZORENIJE

Dete nikada nemojte ostavljati bez nadzora.

Uvek koristite sigurnosni pojas.

Opasnost od pada: Nemojte dozvoliti da se dete penje po proizvodu.
Proizvod koristite samo ukoliko su sve komponente pravilno instalirane i
namestene.

U neposrednoj blizini proizvoda obratite paznju na potencijalne opasnosti
koje prete od otvorenog plamena i drugih izvora toplote.

Imajte na umu da postoji opasnost od prevrtanja ukoliko se dete, primera
radi, nogama odgurne od stola ili drugih predmeta.

Upotreba ukljucujuc¢i umetak za bebu i posluzavnik: maksimalno
opterecenje je do 15 kg.

Upotreba bez uloska za bebu i tacne: maksimalno opterecenje je do 80 kg.
Proizvod nemojte koristiti ukoliko dete ne moze samostalno da sedi. Ne
koristite proizvod ako neki njegov deo nedostaje, ukoliko je osteéen ili
pocepan.

Proizvod NEMOIJTE postavljati u blizini prozora. Na taj nacin bi dete moglo
da pristupi prozoru i ispadne kroz njega.

NEMOIJTE postavljati proizvod u blizini prozora kod kojih kanapi za

venecijanere ili zavese mogu predstavljati opasnost od davljenja za dete.

CISCENJE | ODRZAVANIE

Proizvod uvek ¢uvajte na ¢istom i suvom mestu.
Vodite racuna da svi pokretni delovi budu Cisti i podmazite ih silikonskim

sprejom.



MONTAZA

2

'

1. Spajanje nogara

Klikcuci




3. Postavljanje sedista

Klikeuci




5.1. Postavljanje seta za bebe

Postavite sediSte u najviSi polozaj i
$to je vise moguée unazad, u
pravcu naslona (aktiviranjem
klizaca ispod sedista, kao sto je
prikazano na slici)

Gotova stolica za koris¢enje za decu,

stariju od 3 godine




5.2. Uklanjanje seta za bebe

6. Postavljanje posluzavnika

Klikeudi

Gotova stolica za koriséenje za
decu, stariju od 6 meseci




SIGURNOSNI POJAS

Gotova stolica za koris¢enje za

decu, stariju od 6 meseci

Vezivanje pojasa

Odvezivanje

pojasa




PODESAVANIJE VISINE

KlikEu¢i

”\\

. PODESAVANJE DUBINE
KlikCuci
\
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POLOZAJ DETETA




UPOTREBA PROIZVODA

OD 3 GODINE
(BEZ SETA ZA BEBE)

6 MESECI — 3 GODINE

<80 KG
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FR - MODE D'EMPLOI

CHAISE HAUTE

63870008/01
XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Autriche



ELEMENTS CONSTITUTIFS
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pieds avant pieds arriere dossier
&;_ —f& I —
assise repose-pieds tablette
kit bébé
AVERTISSEMENTS
IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR UTILISATION
ULTERIEURE

CONFORME A LA NORME 14988:2017+A1:2020



AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.
Utilisez toujours le harnais de sécurité.
Risque de chute : Ne laissez pas votre enfant grimper sur le produit.

N'utilisez le produit que si tous les composants ont été correctement

montés et ajustés a la taille de I'enfant.

® Ayez conscience du danger que représentent les flammes nues et autres
sources de chaleur a proximité du produit.

® Notez qu'il y a un risque de basculement si votre enfant pousse avec les
pieds contre la table ou d'autres objets.

® Utilisation avec insert bébé et plateau : la charge maximale est de 15 kg
maximum.

® Utilisation sans insert bébé ni plateau : la charge maximale est de 80 kg
maximum.

® N'utilisez pas le produit si I'enfant ne peut pas encore se tenir assis seul.
N'utilisez pas le produit si un composant est endommagé ou déchiré, ou
s'il en manque un.

® NE placez PAS le produit a proximité d'une fenétre. L'enfant pourrait
atteindre la fenétre et tomber par-dessus.

® NE placez PAS le produit a proximité d'une fenétre ou des ficelles de stores

ou de rideaux peuvent constituer un risque de strangulation pour I'enfant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
® Rangez le produit dans un endroit propre et sec.
® \Veillez a ce que toutes les piéces mobiles restent propres et enduisez-les

de silicone en aérosol.



1. Assemblage des pieds

MONTAGE

clic

'

2




3. Montage de l'assise




Chaise préte a utilisation par un
enfant de plus de 3 ans

5.1. Montage du kit bébé

Mettez |'assise a la position la plus
haute et le plus en arriere possible
dans la direction du dossier (en

actionnant la coulisse sous |'assise,
comme représenté sur la figure)




5.2. Retrait du kit bébé

6.

Chaise préte a utilisation par un

enfant de 6 mois ou plus




HARNAIS DE SECURITE

Chaise préte a utilisation par un

enfant de 6 mois ou plus

Boucler le harnais

Ouvrir le harnais




REGLAGE EN HAUTEUR

REGLAGE EN PROFONDEUR
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TENUE DE L'ENFANT




UTILISATION DU PRODUIT

DE 6 MOIS A 3 ANS

A PARTIR DE 3 ANS
(SANS KIT BEBE)

< 80 KG




